
L’INVENZIONE  DEL  VERO.
Verdi,  ovvero  l’alfabeto  del  sentimento  umano

创建真实
人类情感大师威尔第

THE  INVENTION  OF  TRUTH.
Verdi  and  the  human  alphabet

Una  mostra  internazionale  ed  itinerante  in  occasione  del  bicentenario  della  
nascita  di  Giuseppe  Verdi

朱塞佩·威尔第诞辰二百周年
国际巡回纪念展览

An  international  exhibition  for  the  bicentenary  of  the  birth  of  
Giuseppe  Verdi



HAPPY  BIRTHDAY  MR.  VERDI

                      

InIn   occasione   del   duecentesimo   compleanno   del  
maestro  Giuseppe  Verdi,  la  fondazione  per  le  scienze  
religiose  Giovanni  XXIII  in  collaborazione  con  la  Rai,  
l’Istituto   dell’Enciclopedia   Italiana   Treccani,   la  
Ricordi  &  c.,  l’Agenzia  Informazione  e  Ufficio  Stampa  
della  Regione  Emilia  Romagna  
presentano:

欣逢歌剧大师朱塞佩欣逢歌剧大师朱塞佩·威尔第诞辰二百周年，若望二十
三世宗教学研究所与意大利国家电视台、意大利百科
全书中心、里科迪出版集团、艾米利亚-罗马涅大区
信息与印刷中心合作推出展览：

ForFor  the  two  hundredth  birthday  of  Giuseppe  Verdi,  
the   Fondazione   per   le   Scienze   Religiose   Giovanni  
XXIII   of   Bologna,   together   with   Italian   State  
Television,   RAI,   the   Istituto   dell’Enciclopedia  
Treccani,  Ricordi,  and  the  Agenzia  Informazione  and  
Press  Office  of  the  Emilia  Romagna  Region  present:

L’INVENZIONE  DEL  VERO.
Verdi,  ovvero  l’alfabeto  del  sentimento  umano

                                                                  创建真实
                                                      人类情感大师威尔第

                                                                  THE  INVENTION  OF  TRUTH.
Verdi,  or  the  alphabet  of  human  feelings

威尔第先生，生日快乐



PICCOLA  OFFICINA  DI  VIDEOSTORIA  -  FSCIRE.IT  /  SMALL  LABORATORY  OF  
VIDEOHISTORY  -  FSCIRE.IT

assieme  a  /  together  with  :

Ambasciata  d’Italia  a  Pechino  -  Ministero  per  i  Beni  e  le  Attività  Culturali  -
Rai,  radiotelevisione  italiana  -  Regione  Emilia-Romagna  -  Ricordi  &  C  S.r.l  -

Istituto  Nazionale  di  Studi  Verdiani  -  Istituto  della  Enciclopedia  italiana  Treccani  -  
Agenzia  informazione  e  ufficio  stampa  della  Giunta  regionale  dell’Emilia  Romagna  -Agenzia  informazione  e  ufficio  stampa  della  Giunta  regionale  dell’Emilia  Romagna  -

Ferrari  S.p.A.

影像历史工作室-FSCIRE.IT

合作伙伴：

意大利驻华大使馆-意大利文化遗产与活动部-意大利国家广播电视-艾米利亚-罗马涅大区-
里科迪出版集团-威尔第国家研究中心-意大利百科全书中心-艾米利亚-

罗马涅大区信息与印刷中心 - 法拉利集团

            SOTTO  L’ALTO  PATRONATO  DEL  PRESIDENTE  DELLA  REPUBBLICA  ITALIANA  

  在意大利共和国总统的高度关怀下 

UNDER  THE  HIGH  PATRONAGE  OF  THE  PRESIDENT  OF  THE  ITALIAN  REPUBLIC
______________

  Comitato  per  le  celebrazioni  della  nascita  di  Giuseppe  Verdi  /  
威尔第诞辰两百周年纪念委员会 / Committee  for  the  celebrations  of  the  birth  of  Giuseppe  Verdi.

Comitato  per  gli  anniversari  di  interesse  nazionale  /  Comitato  per  gli  anniversari  di  interesse  nazionale  /  
          意大利全国周年纪念委员会 /Committee  for  the  anniversaries  of    national  interest.

______________



  THE  MAKING  OF

设展



La   mostra   si   basa   sull’idea   che   il   patrimonio   di   Verdi   esplori   tutto   l’alfabeto   del  
sentimento  umano,  e  si  sviluppa,  lettera  dopo  lettera,  associando  alle  opere  di  Verdi  
una  rappresentazione  in  video  dei  sentimenti  che  esse  possono  suscitare.  Assieme  ed  
accanto  ad  ogni   schermo,   sono   installati  21  pannelli   raffiguranti   le   locandine  delle  
prime  teatrali,  con  una  breve  spiegazione  dell’opera    e  dei  sentimenti  evocati  per  
iniziale  o  per  assonanza.  Inoltre  all’interno  dei  56  picture  frame  vediamo  scorrere  le  
foto  e  le  citazioni  del  maestro  Verdi.

_____________________________________________________________

该展览基于这样的理念：威尔第的作品探索了全部的人类情感。它将一步一
步地展开，用影像来展示威尔第作品所激发的情感。在放映屏边，共配有21
块展板，展现相关剧目首场演出的海报，并对剧目及与其相关的情感进行简
短解析，用各个字母对应威尔第歌剧的起首字母或中间字母。此外，在56个
播 放 器 中 ， 我 们 可 以 看 到 威 尔 第 照 片 和 语 录 的 滚 动 播 出 。

TheThe  exhibition   is  based  on   the   idea   that  Verdi`s  works  of  art  explore   the  entire  
range  of  human  feelings  presented  according  to  the  alphabet.  It  develops  letter  after  
letter  associating  to  Verdi’s  works  a  representation  in  video  of  the  feelings  which  
they  inspire.  Together  and  beside  each  screen  are  installed  twenty-one  panels  which  
depict  the  posters  of  the  theatrical  premiers  with  a  brief  explanation  of  the  opera  
and  of  the  feelings  evoked  by  first  letter  or  by  assonance.  Moreover  inside  the  56  
picture   frames   we   see   displayed   the   photographs   and   the   citations   of   Verdi.



Le  gallerie  dei  sentimenti  umani  evocate  dalle  arie  del  più  grande  compositore  
per  voce.

___________________________

由最伟大的作曲家作品音像构成的人类情感长廊。
___________________________

The  galleries  of  the  human  feelings  are  brought  out  by  arias  of  the  great  The  galleries  of  the  human  feelings  are  brought  out  by  arias  of  the  great  
composer



I  quadri  dell’immaginario  verdiano

威尔第时代图片展

The  pictures  of  the  Verdi’s  world

Copiare  il  vero  può  essere  una  buona  cosa,
ma  inventare  il  vero  è  meglio,  molto  meglio...

(Giuseppe  Verdi)
___________________________

复现真实，会是件美事，但创建真实要更好，好得多

（朱塞佩·威尔第）
______________________________________________________

To  imitate  the  truth  may  be  a  good  thing
But  to  invent  the  truth  is  much  better...

(Giuseppe  Verdi)



帕尔马皇家剧院所藏歌剧服饰

___________________________

The  costumes  from  the  Teatro  Regio  of  Parma

I  costumi  dal  teatro  Regio  di  Parma







Le  partiture  autografe  e  il  
repertorio  della  Ricordi

剧作手稿及里科迪出版集团
藏品

The  autograph  scores  and  
archive  of  Ricordi





15th  September  2013
National  Museum  of

China,Tienanmen  Square,  
Beijing

2013年9月15日
中国国家博物馆
北京，天安门广场

15  settembre  2013
Museo  Nazionale  della
Cina,  Piazza  Tienanmen,  
Pechino

L’INAUGURAZIONE

展览开幕式

THE  INAUGURATION













展览开幕音乐会

长笛演奏家格里米内利诠释威尔第作品
长笛演奏家何声奇与钢琴家曲大卫联袂演奏

___________________________

                                          Inaugural  concert

      Maestro  Grimelli  interprets  Giuseppe  Verdi.

      With  him,  the  flautist  Shengqui  He  and  the  

pianist  Dawei  Qu.

Concerto  di  inaugurazione

Il  maestro  Griminelli  interpreta  Giuseppe  Verdi.

Con  lui  il  flautista  Shengqui  He  ed  il  pianista  Dawei  Qu.





QUALCHE  FEEDBACK

反响

SOME  REVIEWS






